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AHHOTAIUA

B mocnennee BpCMA BHUMAHHC JIMHTBUCTOB IMPHUBJICKIIO SABJICHUC KOIIMPOBAHHA KOOA. B
JAHHOM pa60Te MBI MOIBITAEMCSA OTCICAUTD TCOPECTUYICCKYIO COCTABJIAIOIIYIO 5TOIO IIPOLCC-
Ca, paCCMOTPETh TCOPUHU JIMHI'BUCTOB HA 3Ty TEMY, COIIOCTABUTD SBJICHHUC KOIIMPOBAHUC KOJa
C JABJICHHUECM KOAOBOI'O IICPCKIIIOUCHMA HA 0aze IMpUMCPOB (I)paHuy3c1<I/Ix KOOOBBIX IICPCKIIIOYUC-
HUH B COBPCMCHHBIX HY6J'II/II_II/ICTI/I‘IGCKI/IX HU3JaHUAX, a TAKXKC MBI O6paTI/IM BHHMMAaHHMC Ha CXO/-
CTBa U pa3jiniyuid ABYX HAHHBIX ﬂBHeHHfI, KOTOPBIC NOCTATOYHO TCCHO CBA3AHBI MCIKIAY CO0OH.
B otnuume ot MNEPCKIOYCHUA KOA4d, KOIIMPOBAHHUEC KOJAa CTAJIO 00BEKTOM HN3yUYCHUS CPaBHU-
TCJIbHO HCAABHO, TAK KaK PaHCC 3TO SABJICHHUC HC BBIACIIAIN B OTJICIbHBIN SI3BIKOBOM q)eHOMeH,
a CHHUTaAJIN 94aCTbIO 3aMMCTBOBAHUA, SI3LIKOBOM I/IHTCp(bepeHI_II/II/I HJIA KOAOBOT'O IMCPCKIOYCHUA.
M1 nonp06yeM TCOPCTUICCKHU 000CHOBATHL pa3Huly B ynOTpCGJ’IeHI/II/I ABYX CMCIKHBIX IMOHS-
THH — KOJOBOI'O IIEPCKIIIOYCHUA U KOIIMPOBAHUS KOA U BBIPA3UTH 3TO C IIOMOIIBIO HAITIAAHBIX
IpHUMCPOB. I/I3y‘ICHI/IC JaHHOTI'O BOIIPOCa ABJIACTCA MHTCPCCHBIM, TAK KaK 3TO HOBAs IJlaBa B
TCOPHHU A3BIKO3HAHHA, U OHA MPCACTABIIACT c000Ii ITOYTH HCU3BCIAHHOC ITOJIC AJId UCCIICA0BA-

HUH U O6C}DI(I[CHPII>1 CO CTOPOHBI JITUHTBUCTHYCCKOI'O COO6IJ.[€CTBa B IICJIOM.

I[.]'[H NUTUPOBAHUS B HAYYHBIX UCCJTECT0BAHUAX

Tyrosa E.B. IIponecc nepekitoueHus kojia CKBO3b IPU3MY MPOLIECCa KOITUPOBAHUS MOP-
¢oyormueckoro Marepuaia U IabJOHOB Ha MpUMepe (PpaHIy3CKUX KOIOBBIX MEPEKIIOUe-
uuii // Kynerypa u nusmmzanus. 2017. T. 7. Ne 3A. C. 17-23.
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BBenenue

B nocnennee Bpemst siBJieHHE KOMMPOBAHUS KOJIa CTaJI0 00pariarh Ha ce0s BHUMaHUE MHOTHX
JIMHT'BUCTOB, TaknX Kak JI. ﬁoxaHCOH, U. Marpac, 3. Xomm [Johanson 2002; Matras, Sakel, 2007;
Hamp, 1989]. Onu paccMaTpuBaiy si3bIK-10HOP U SI3bIK-IIPUEMHUK U CTAANH PA3BUTHS KOHTAKTOB
TaKMX SA3BIKOB B paMKax JIMHTBUCTUYECKON quaxpoHuu. Kox A, Ha KOTOpBII OKa3bIBaeT BIMSHUE
ko b, cnocoGeH npuHUMaTh B CBOM JIEKCHYECKHH, (poHOmOrnyeckuii, Mophosoruueckuii u CuH-
TAKCMYECKUN COCTaB HAMHOTO OOJIbIlI€ HOBBIX 2JIEMEHTOB IOMUHUPYIOIEro koaa b, 3amenss umu
YK€ CyIIECTBYIOLIME JEKCUUecKkre eauHULbl. Kog A moza Bo3AeicTBHEM BHEUIHMX KOIOB MOXKET
MIOJIBEPTHYThCS YIIPOILEHUIO CBOEH CHCTEMBI U3-3a 0ClIabiIeHus CBOEH CTpYKTyphl. M3 HEro Moxer
HE TOJIKO MCYE3HYTh 4acTh 0a30BOIl CTPYKTYpBI POJHOIO S3bIKa, HO TAK)XX€ BO3MOXHBI IOTEPU B
MOp(OJIOTHH, CUHTaKCHCe . T.J. OOBIYHO TEHJICHIMS S3bIKOBOTO YBsIaHUS HAOIIOMAeTCs B BbI-
MUPAIOIINX S3bIKaX, TPAHULB] S3BIKOBBIX KaTETOPUM CTUPAIOTCS U MPOUCXOJUT MACCOBOE KOIM-
pOBaHME U3 JOMUHUPYIOLIETO SA3bIKA. YIIPOILIEHNUE CTPYKTYPBI A3bIKAa MOXKET ITPOUCXOJUTH 38 CUET

BIMSIHUS OoJiee ynoTpeOUTEIbHBIX KOJOB B paMKax KorupoBaHus koaa [Matras, Sakel, 2007].

IIpouecc mepexk/I0YeHUs1 KOAA CKBO3b IIPU3MY IIPOLECCa KONMUPOBAHUA
MOP(}0JIOrHYecKOro MaTepuaJia M madjI0HOB Ha npuMepe GpaHIy3CKHX

KOJOBbIX IEePeKJIYeHUI

HecMmotps Ha TO, 4TO KOITUpOBaHKE KoJa U TIEPEKIIFOUEHUE KOJJa TECHO CBSA3aHbI MEX1y COOOH,
KOMHUPOBAaHUE KOJA OTIMYAETCS OT MEePEKITIOYEHHSI KO/Ia TeM, 4TO TMOCJeIHee — 3TO Mpoliece mnepe-
KIIFOUEHUS C OJTHOTO sI3bIKa Ha JAPYTOM, B XOJIe KOTOPOTO 3aMEHSIOTCS AJIEMEHTBI OJTHOTO KoJia dJie-
MEHTaMH Jpyroro. SIBieHue KOMUPOBaHUS MpeACTaBiseT co0oil 6onee obmupHoe noustue. OHO
BKJIIOYAET B ce€0sl pa3IMyHbIC SIBICHUS, TAKUE KaK 3aMMCTBOBaHHE U KAJIbLKUPOBAHUE, U paccMaTpH-
BaeT MX B KAUECTBE CXOKUX C HUM JIMHIBUCTHYECKUX SIBIICHUI B paMKax €MHON MapaaurmMbl. ITO
sIBIICHUE 00BEIUHSAET B ce0€ CHHXPOHHBIN U TUaXPOHUYECKUI METO/IbI TMHTBUCTUYECKOTO aHAJIH3a,
BBICTYTAasl B KAYECTBE BAPHATUBHON MOJIETN HA CTAJMH PA3BUTHS CTPYKTYPHBIX aClEKTOB, KOTOPbIE
CIOCOOCTBYIOT IPOYKTUBHOMY M TBOPUECKOMY MOJIXOY K KOMMPOBAHUIO. SI3bIK A JJOIKEH coaep-
XKaTh (YHKIMOHAJIbHBIE €AMHULIBI U CTPYKTYpPbI, CIOCOOHbIE KOMOMHUPOBATh JIMHIBUCTHUYECKUE
AJIEMEHTBHI, YTOOBI OBITH CIIOCOOHBIM ITPUHSTH KOIHH U3 s13bIKa b [Johanson, 2002]. B ciry4ae koru-
POBaHUsI HOCUTEIH Kojia A, TIOIBEPTatOIIErocs COLUOIMHTBUCTUYECKUM U3MEHEHUSIM, IIPUMEHSIIOT
KOIHUU B PEUH, KOTOPbIC MOAPA3CIAIOTCS HA «3aMMCTBOBAaHHbBIE» (3aMMCTBOBAHUS, KaJIbKHUpPOBa-
HUS) U «Ha3HaYeHHbIe» (BiMsHUE cyOcTpara). M30paHHOe KOMupoBaHHE MPOUCXOIUT TOT/IA, KOTa
OHO BKJIIOUAeT B ce0sl He CerMEeHTapHbIe eIMHUIIbI S3bIKa, a TOJIBKO MarephalbHble, CEMaHTHUYE-
CKHe, KOMOMHHUPOBAaHHBIE OJIOKU JIEKCUUYECKUX €IUHUI] UYKOTO SI3bIKa. DTH SKCTPAIOIMPOBAHHbIE
CTPYKTYpPHbIE €IHHHUILIBI JPYTOTO SI3bIKa CIyKaT MOAESMH JUIsl CO3/IaHUSI KON, KOTOpPbIE MOTYT

OBITH IMPUMCHHMBI K €AMHUIIAM JICKCHYCCKOI'O0 COCTaBa JAaHHOTI'O sI3bIKa. Taxoe sBIICHUE IMOJIYIHUJIO

Fkaterina V. Tutova


http://publishing-vak.ru/culture.htm

Linguistics 19

Ha3BaHUE «3auMCTBOBaHHBIX (poHem» (loan phonology), «3aMMCTBOBaHHBIX CEMAaHTHUECKHUX €U~
Huiy (loan semantics) u «3aMMCTBOBaHHOTO CHHTakcucay (loan syntax).

Uto0s1 pa3obparbest B mporieccax KOMMPOBaHUS MOP(HOIOTHIECKOTO MaTepraia U3 si3bIka uc-
TOYHHKA W KOITUPOBAHMS IIA0JOHOB MCIOIB30BAHUS U3 S3BIKOBOW MOJIEIH, HY)KHO COTIOCTaBHUTH
KPOCC-JIMHTBHCTUYECKHE PE3YJIBTaThl MPOoIlecca NePeKITIOUeHHs KOa U OMPEIeTUTh KOHTEKCT, B
KOTOPOM STH SIBJICHUS Yallle BCETO BCTPEYAIOTCS, a TAKXKE IJI€ CTABUTCSI OTPAaHUYCHUE HA UX UC-
noJp30BaHue. HekoTopeie CTpYKTYpHBIE OrpaHHYEHHSI MOTYT BBICTYIIaTh B PACIPOCTPAHEHUH KO-
MUPOBAHUS MOP(OIOTHIECKOTO MaTepHasa u3 sS3bIKa UCTOYHUKA W KOIMPOBAHUS MAOJIOHOB UC-
TIOJIb30BAHUS U3 SI3BIKOBOM MoJieNd. HeKoTophie CTpyKTypHBIE 00pa30BaHuUs, €CIIM OHH MTPOXOIST
MIPOIIECC 3aMMCTBOBAHUSI MIJIH KOITUPOBAHMUS, TTOTIAIAIOT O] BIHMSIHUE CTPYKTYPBI IPUHIUMAIOIIETO
SI3BIKA, KaK, HAIIPUMep, ONPEACTICHHBIN MOPSIO0K CIIOB.

J1J1s1 HEKOTOPBIX SI3BIKOBBIX KaTETOPHHl HCITOIh30BaHIE KOTMPOBAHUS MOP(OIOTHIECKOTO MaTe-
puana u3 si3pIka HICTOYHUKA HEBO3MOXKHO, XOTSI KOTIMPOBAHKE MA0IOHOB HCIIOIh30BAHHS U3 SI3BIKO-
BOW MOZIETH sIBJIsIeTCsl HeoOXonumbiM. Hanpumep, y BpeMEHHO-aCTIeKTHON KaTeTOPHH PETUTHKAIIHS
MaTepUH BCTPEUALTCSI JOCTATOYHO PEAKO. XOTs KOMMPOBaHHUE MIA0JI0HOB BCTpedaeTcs yamie. To xe
caMoe MOXHO CKazaTh 1 00 ompezeneHHoM apTukie [Matras, Sakel, 2007]. Takoe ciyske0HO€ cI1o-
BO, KaK OIPEICTICHHBINA apTHKIIb, IEPEHOCHUTCS B IPYTOH SI3BIK HAMPSIMYIO HITH COSTUHSIETCS C dJie-
MEHTaMH SI3bIKa C MOMOIIBIO ONPEAeNIEHHON s3bIkoBOM Mozaenu. Hanpumep: «After Dumbledore’s
sister Ariana was accidentally killed in a duel between the two of them, Grindewald fled England
and became a Dark wizard a /a Voldemort» (Ilocie Toro kak cectpa Jambanopa, Apuana, Oblia
CiTy4aitHO yOuTa BO BpeMs Ay JIH MEXAY ABYMs BoeOHnKamu, [ puHaeBanba coexan u3 AHIINN
u ctan TemupiM BonmeOHUKOM, T07100HO Bonaemopty) [Thompson, 2016, www].

B nannom npumepe Mbl MOXKEeM HaOIIOaTh, Kak (PpaHIly3CKU IPEIJIor U ONPEeICHHBIN ap-
TUKJIb d la KONUPYIOTCs B s13bIK B HanpsMysio.

CymiecTByIOT SI3bIKOBBIE KaTETOPHUH, JJIsI KOTOPBIX 00a BHUAa KOMUPOBAHUS MOTYT OBIThH MPH-
MeHUMEBI. Harpumep, cor03bl, CpaBHUTEIBHBIC YACTHIIBI, @ TAKXKE MPEATIOTH. BBIOOp MEX Ty AByMS
BUJIAMH KOITMPOBAHUS ISl SI3BIKOBBIX BKPAIUICHUI MOXKET 3aBUCETh HANPSIMYIO OT JOCTYITHOCTH
CTPYKTYpPHBIX PECYpCOB B sI3bIKE B, MMO3BOJISAS TOBOPSIEMY pAco3HATh (PYHKIIMOHAIBHYIO CO-
CTaBJISIIOLILYIO JAHHOM €My SI3bIKOBOM KOHCTpyKUMHU. PaccmoTpum npumep: «Another captures her
exiting Maxim’s, the soignée Parisian nightspot, the same year, with her third husband, German
photographer and playboy millionaire Gunter Sachs, who wooed her by dropping hundreds of
roses via helicopter into her St.Tropez garden» (Emie ogna dororpadus 3aneqariena ee, BbIXOAS-
HIyI0 U3 PpaHIly3cKoro Makcum’c, XOJICHOTO HOYHOTO KITy0a, B TOM )K€ TOTY, C €€ TPETHUM MYKEM,
HeMenkuM (otorpadom u MuinoHepom ['tontepom Cakcom, KOTOPBII MOKOPHUII €€ TEM, YTO pas3-
Opocai coTHH po3 ¢ BepToseTa B ee cany B Can-Tpomne) [Garofalo, 2016, 100].

B manHOM mpuMepe MBI MOXKeM HaOIOMaTh, Kak (hpaHIly3CKOe IMpHIaraTelbHOe >KEHCKOTO
pola soignée BKIIOYAETCS B CTPYKTYPY aHIJIMKACKOM (Ppa3sl 3a cueT Noau(yHKIIMOHATEHOCTH SI3bI-

KOBOH MOACIN. PGSYHBTaTOM OTOr0 mpouecca ABJIACTCA I'paMMaTHKAaJIN3alnsa KOIMUPOBaHUs, I10-
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CTENEeHHas WIN CIIOHTaHHas1. BeIOOp roBopsiiero He 00s3aTenbHO T0JIKEH ObITh OrpaHUYEH Ooliee
KOHKPETHBIMH CEMAaHTHUYECKMMHU 3Ha4eHHSAMU si3bika B [Matras, Sakel, 2007]. MoTtuBanus asns
BBIOOpa ompeneneHHol (HOHOIOTHUECKONW CyOCTaHIIMHM U3 MOAXOSIIETO 0 KOHTEKCTY s3bIKa, a
TaK)Ke UCTIOIh30BAHNE KOHCTPYKITUH U JIMHTBOKOMMYHHUKATUBHBIX CTPYKTYP, KOTOPBIC JOCTYITHBI
TOBOPSAIIEMY B €r0 PEUYEBOM perepTryape, MOSIBISICTCS BO BPeMs Pa3HBIX KOMMYHHUKATUBHBIX CH-
Tyalui, KOTOPBIC TIOATBEPKIAIOT TCOPUIO TUAXPOHUICCKUX H3MCHEHHI COBMECTHO CO CITOHTaH-
HOCTBIO KOMMYHHKATHBHOTO aKTa OMJIMHTBOB Y WHIMBH/IOB, BIIAJCIOIINX JTAHHBIM SI3BIKOM.

Hampumep: «That there should be an air of ambiguity about Chanel is perhaps appropriate, for
her life was a series of contradictions, as well as having a consistent thread of hard work, ambition,
genius and dedication to her craft as a couturiere» ()Kusnb lllanens Obuia mosiHa MPOTUBOPEUU,
aMOWIINIA, TCHUAJIEHOCTH, TIOCTOSIHHON YCEPTHOM paOOThI U TPUBEPIKEHHOCTH CBOEMY TBOPYECTBY
KyTIOpbE, TO3TOMY HEYIHBUTEIHLHO, YTO YYBCTBO HEOINPEISIEHHOCTH BCET/Ia CIICOBAIIO 32 HEWl)
[Picardie, 2015, www].

Hcnonmp30BaHue CYIIECTBUTEIIBHOTO )KEHCKOTO pojia couturiére 00yCIOBICHO TEM, YTO OHO
SIBIIIETCS. HAMHOTO M3BECTHEE U PACIPOCTPAHEHHOE CBOMX aHAJIOTOB HA JIPYTHX SI3bIKAX, OHO CO-
IJ1acyeTCsl C aHNIMUCKUM apTUKJIEM eIMHCTBEHHOTO YMCIIa M TIOAYMHSACTCS BCEM IPaMMaTHICCKU

HOpMaM.

3akioueHue

Bkpamienne xonuii 0ObIYHO MPOMCXOTUT MO MPUHLUIY SKBUBaJEHTHOCTU. OJHAKO OTCYT-
CTBHE THIIOJIOTUYECKONM SKBUBAJIEHTHON 0a3bl HE MOXET MPEMSATCTBOBATH NMPUMEHEHUIO KOMHUN
[Johanson, 2002]. . X5MI CUUTAET, UTO SI3BIKH, KOTOPHIE MTOJTHOCTHIO OTKA3bIBAIOTCS OT KOMUPO-
BaHU SJIEMEHTOB U3 JIPYTHX S3bIKOB, HAXOJATCS MO Yrpo30il BBIMUPAHUS B OOJbLICH CTENeHH,
YeM Te, KOTOpbIe He OOSTCS pa3HbIX THUIIOB KOMMPOBaHUil U 3auMcTBoBaHui [Hamp, 1989]. Konuu
HUKOI/Ia HE CMOTYT 3aMEHUTh OPUTHUHAI, HO OHU CIIOCOOHBI YCIIEIITHO aCCUMUIIMPOBAThCS B CTPYK-
Typy s3blka. JIlunrsuctel b. Xaiin u T. KyreBa paccmaTrpuBaroT Takoe sIBIIEHUE, KaK «IIOJUCEMaH-
THYECKOE KOIMPOBAHMUE», B XOJI€ KOTOPOTO MPOUCXOAUT MEPEBOJ MHOA3BIYHBIX BKpAIUICHUH 0e3
WCIOJIb30BaHMsl TpaMMaTHKAIN3alUN. DTO SBJICHHUE YHOTPEOIsieTcsl B rpaMMaTuKe JJOCTaTOYHO
penko [Heine, Kuteva, 2003]. Ognako OOJBIIMHCTBO YUEHBIX YTBEPXKAAIOT, UYTO IPAHUIIBI MEXKTY

PAa3JIMYHBIMU BUJAAMH KOITUPOBAHUS U IICPCKIITOUCHUA KOJId HC UMCIOT YeTKOU OMPCACIICHHOCTH.
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Abstract

Recently, the phenomenon of copying code has attracted the attention of linguists. The

author monitors the theoretical component of this process, examines the theory of linguists
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on this topic, compares the phenomenon of code copying with the code switching phenom-
enon based as exemplified by French code switching in modern journalistic publications, and
draws attention to the similarities and differences of the two given phenomena that are closely
related. Unlike code switching, the code copying became an object of study relatively re-
cently, since earlier this phenomenon was not singled out as a separate language phenom-
enon, but was considered part of borrowing, language interference or code switching. The
author justifies the difference in the usage of two related concepts: code switching and code
copying — and expresses this with the help of illustrative examples. Despite the fact that code
copying and code switching are closely related, code copying differs from code switching in
that the latter is a process of switching from one language to another, during which elements
of one code are replaced by elements of another. The phenomenon of copying is a broader
concept. It includes various phenomena, such as borrowing and calculating, and considers
them as similar linguistic phenomena within the framework of a single paradigm. The study
of this issue is interesting, since this is a new chapter in the theory of linguistics, and it repre-
sents an almost unexplored field for research and discussion by the linguistic community as a

whole.
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